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nui-ā-Rua, Ngāti Kahungunu ki Tāmaki-nui-a-Rua, Ngāti Kahungunu Iwi Inc, Muaūpoko 
Tribal Authority, Te Rūnanga o Raukawa Incorporated as relevant iwi authorities. 

4. We have identified the Rangitāne o Manawatu Claims Settlement Act 2016, Rangitāne Tū 
Mai Rā (Wairarapa Tāmaki nui-ā-Rua) Claims Settlement Act 2017, and Ngāti Kahungunu 
ki Wairarapa – Tāmaki Nui ā Rua Act as relevant to the project area.  

5. The Rangitāne Tū Mai Rā (Wairarapa Tāmaki nui-ā-Rua) Claims Settlement Act 2017 
provides for a statutory acknowledgement over the Manawatū River and its tributaries, and 
the Rangitāne o Manawatū Claims Settlement Act 2016 provides for statutory 
acknowledgements over the Manawatū River and its tributaries, Mangahao River, and 
Tararua Forest Park, and deeds of recognition over the Manawatū River and its tributaries, 
and Mangahao River. The associated statutory areas encompass or lie adjacent to parts 
of the project area. Under the RMA and the settlement legislation, a consent authority must 
have regard to a statutory acknowledgement when deciding whether an iwi is an ‘affected 
person’ for the purposes of notification decisions and must provide a summary of any 
consent applications relevant to the statutory area to a statutory acknowledgement holder.  

6. We consider the process of inviting comment (including providing information about the 
application) from Rangitāne o Manawatū Settlement Trust and Rangitāne Tū Mai Rā Trust 
under the Act is comparable to the requirements for statutory acknowledgements under 
the RMA and Treaty settlements.  

7. Similarly, the process of inviting comment is also comparable with some of the procedural 
requirements of the deeds of recognition. However, to comply fully with the procedural 
requirements of the deeds of recognition, you must also have regard to the views of 
Rangitāne o Manawatū Settlement Trust relating to their association with the Manawatū 
River and its tributaries and the Mangahao River. While Rangitāne o Manawatū Settlement 
Trust has not commented on the referral application, should you accept this application for 
referral, a panel considering a substantive application will need to comply with the 
procedural requirements of the deeds of recognition. 

8. In response to the invitation for Māori groups to comment under section 17(1)(d) of the Act, 
Ngāti Kahungunu ki Wairarapa Tāmaki-nui-a-Rua (NKKTNAR) provided feedback on the 
application. NKKTNAR supports the application and advocates that appropriate provision 
is put in place for salvaging and handling impacted fauna, a cultural impact assessment is 
undertaken by NKKTNAR, and Kahungunu mātauranga and any NKKTNAR 
recommendations are implemented in agreed conditions of consent. NKKTNAR requests 
to be heard in person by the expert panel (in the event a substantive application is lodged). 

9. The Minister for Māori Development and the Minister for Māori Crown Relations support 
the application progressing to the Expert Panel for substantive application consideration 
subject to:  

a. the Panel having regard to statutory acknowledgements when deciding whether the 
holder is an ‘affected person’ for the purposes of notification decisions under the 
RMA, as provided for in the Rangitāne o Manawatū Claims Settlement Act 2016 
and Rangitāne Tū Mai Rā (Wairarapa Tāmaki nui-ā-Rua) Claims Settlement Act 
2017; 

b. the Panel fully complying with the procedural requirements of the deeds of 
recognition, including having regard to the views of Rangitāne o Manawatū 
Settlement Trust relating to their association with the Manawatū River (and its 
tributaries) and the Mangahao River, as provided for under the Rangitāne o 
Manawatū Claims Settlement Act 2016; 
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c. the applicant considering giving effect to the comments from Ngāti Kahungunu ki 
Wairarapa Tāmaki nui-ā-Rua on the application; and 

d. the applicant having ongoing engagement with Rangitāne o Manawatū, Rangitāne 
Tāmaki-nui-ā-Rua, Rangitāne o Wairarapa, Ngāti Kahungunu ki Tāmaki-nui-ā-Rua, 
Muaūpoko, and Ngāti Raukawa ki te Tonga. 

10. We do not consider there are any matters identified in section 18 which make it more 
appropriate for the proposed approvals to be authorised under another Act or Acts.  

 

Signature  
 

 

 
 

Ilana Miller 
General Manager – Delivery & Operations 
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Introduction 

11. Under section 18 of the Act, you must obtain and consider a report on Treaty settlements 
and other obligations for each referral application, prepared by the Secretary for the 
Environment.  

12. The information which must be provided in this report includes: 

a. relevant iwi authorities, Treaty settlement entities, applicant groups under the 
Marine and Coastal Area (Takutai Moana) Act 2011 (MACA), and other Māori 
groups with interests in the project area; 

b. relevant principles and provisions in Treaty settlements and other arrangements;  

c. a summary of comments received from invited Māori groups; and 

d. advice on whether it may be more appropriate to deal with the matters that would 
be authorised by the proposed approvals under another Act or Acts. 

13. This report is structured accordingly. We have provided a list of the relevant provisions of 
section 18 at Attachment 1. 

Proposed project 

14. The applicant, King Country Energy Limited, is seeking to renew the resource consents for 
the Mangahao Hydro-Electric Power Scheme. The Hydro Scheme is located in the northern 
Tararua Ranges near the town of Shannon and is owned by King Country Energy Limited.  

15. The Mangahao Hydro-Electric Power Scheme dams and diverts water from the upper 
Mangahao and Tokomaru Rivers and conveys it via tunnels and penstocks to a power 
station on the western side of the Tararua Ranges, where it is discharged to the Mangaore 
Stream. No new works or operational changes are proposed for the Hydro Scheme, which 
generates up to a maximum 39.9 MW of electricity with an average annual output of 131 
GWh (enough to power approximately 20,000 homes). The Mangahao and Tokomaru 
Rivers and Mangaore Stream are tributaries of the Manawatū River. The land on which the 
hydro facilities are located is owned by the applicant and the Crown. No Māori land is 
involved. 

16. The applicant is solely seeking renewal of consents under the RMA for damming and 
diversion of water, take and use of water (including non-consumptive take), discharge of 
water and contaminants to water, and use of structures in the bed of a stream or river. No 
approvals are being sought under other Acts. 

17. We have provided a location map at Attachment 2. 

Relevant iwi authorities, Treaty settlement entities, and other Māori groups 

18. We note that some entities identified below may be included in more than one category. 
We have included a composite list of all groups at Attachment 3. 

Iwi authorities  

19. We consider the following groups to be the relevant iwi authorities for the project area: 

a. Ngāti Kahungunu ki Wairarapa - Tāmaki nui-ā-Rua Settlement Trust, representing 
Ngāti Kahungunu ki Wairarapa Tāmaki nui-ā-Rua; 

b. Ngāti Kahungunu ki Tāmaki-nui-a-Rua, representing Ngāti Kahungunu ki Tāmaki-
nui-a-Rua; 
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c. Tanenuiarangi Manawatū Charitable Trust, representing Rangitāne o Manawatū; 

d. Rangitāne o Tāmaki nui-ā-Rua, representing Rangitāne o Tāmaki nui-ā-Rua;   

e. Te Rūnanga o Raukawa Incorporated, representing Ngāti Raukawa ki te Tonga;  

f. Muaūpoko Tribal Authority Inc, representing Muaūpoko; and 

g. Ngāti Kahungunu Iwi Inc, representing Ngāti Kahungunu. 

Treaty settlement entities 

20. Under section 4(1) of the Act, “Treaty settlement entity” means any of the following:  

(a) a post-settlement governance entity (PSGE): 

(b) a board, trust, committee, authority, or other body, incorporated or unincorporated, 

that is recognised in or established under any Treaty settlement Act:  

(c) an entity or a person that is authorised by a Treaty settlement Act to act for a natural 

resource feature with legal personhood:  

(d) Te Ohu Kai Moana or a mandated iwi organisation (as those terms are defined in 

section 5(1) of the Maori Fisheries Act 2004):  

(e) an iwi aquaculture organisation (as defined in section 4 of the Maori Commercial 

Aquaculture Claims Settlement Act 2004). 

21. We have identified the following relevant Treaty settlement entities for this project area: 

a. Rangitāne o Manawatū Settlement Trust, representing Rangitāne o Manawatū, 
PSGE for Rangitāne o Manawatū Claims Settlement Act 2016; 

b. Rangitāne Tū Mai Rā Trust, representing Rangitāne o Wairarapa and Rangitāne o 
Tamaki nui-ā-Rua, PSGE for Rangitāne Tū Mai Rā (Wairarapa Tāmaki nui-ā-Rua) 
Claims Settlement Act 2017; and 

c. Ngāti Kahungunu ki Wairarapa - Tāmaki nui-ā-Rua Settlement Trust, representing 
Ngāti Kahungunu ki Wairarapa Tāmaki nui-ā-Rua, PSGE for Ngāti Kahungunu ki 
Wairarapa - Tāmaki Nui ā Rua Claims Settlement Act 2022.  

Groups mandated to negotiate Treaty settlements 

22. Muaūpoko Tribal Authority Inc has a recognised mandate to negotiate a Treaty settlement 
over an area which may include the project area and is in the early stages of negotiating 
their Treaty settlement with the Crown. Ngāti Raukawa ki te Tonga has not yet commenced 
the Treaty settlement process. 

Takutai Moana groups and ngā hapū o Ngāti Porou 

23. The project area does not include the common marine and coastal area, and accordingly 
there are no relevant applicant groups under MACA, and no court orders or agreements 
that recognise protected customary rights or customary marine title within the project area. 

24. The project area is not within ngā rohe moana o ngā hapū o Ngāti Porou (as set out in the 
Ngā Rohe Moana o Ngā Hapū o Ngāti Porou Act 2019). 
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Iwi or hapū whose practices are recognised under the Fisheries Act 1996 through 
regulation or bylaws 

25. The project area does not include a taiāpure-local fisheries area, mātaitai reserve, or area 
subject to a bylaw or regulations made under Part 9 of the Fisheries Act 1996. 

Owners of identified Māori land where electricity infrastructure or land transport 
infrastructure is proposed 

26. Section 23 of the Act provides that, in making a decision on a referral application under 
section 21, the Minister may determine that, for the purposes of the project, an activity 
described in section 5(1)(a) is not an ineligible activity if it: 

a. is the construction of electricity lines or land transport infrastructure by (or to be 
operated by) a network utility operator that is a requiring authority; and  

b. would occur on identified Māori land that is Māori freehold land or General land 
owned by Māori that was previously Māori freehold land.  

27. This project does not involve an activity described in section 23(1) (i.e. including both (a) 
and (b)) of the Act. 

Iwi authorities and groups representing hapū who are party to relevant Mana 
Whakahono ā Rohe or joint management agreements 

28. If the project area is within the boundaries of either a Mana Whakahono ā Rohe or joint 
management agreement, and the application includes a proposed RMA approval 
described in section 42(4)(a) to (d) (resource consent, certificate of compliance, or 
designation), we are required to identify the relevant iwi authority/group that represent hapū 
that are parties to these arrangements.  

29. We have not identified any Mana Whakahono ā Rohe or joint management agreements 
that are relevant to the project area, and accordingly there are no parties to these 
arrangements to identify. 

Any other Māori groups with relevant interests 

30. We have not identified any other Māori groups with relevant interests in addition to (or who 
may otherwise be represented by) those groups already covered in the sections above.  

31. For your information, the applicant has consulted with Rangitāne o Manawatū, Rangitāne 
Tamaki-nui-ā-Rua, Rangitāne o Wairarapa, Ngāti Kahungunu ki Tamaki-nui-ā-Rua, 
Muaūpoko, Ngāti Raukawa ki te Tonga, and Ngāti Whakatere (a hapū of Ngāti Raukawa 
ki te Tonga. 

Relevant principles and provisions in Treaty settlements and other 
arrangements 

Treaty settlements 

32. Under section 4(1) of the Act, a Treaty settlement includes both a Treaty settlement Act 
and a Treaty settlement deed which is signed by both the Crown and representatives of a 
group of Māori.  

33. The following Treaty settlements relate to land, species of plants or animals, or other 
resources within the project area: 
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a. Rangitāne o Manawatū Claims Settlement Act 2016; 

b. Rangitāne Tū Mai Rā (Wairarapa Tāmaki nui-ā-Rua) Claims Settlement Act 2017; 
and 

c. Ngāti Kahungunu ki Wairarapa - Tāmaki Nui ā Rua Claims Settlement Act 2022.  

Relevant principles and provisions 

34. Section 7 of the Act requires all persons exercising powers and functions under the Act to 
act in a manner consistent with Treaty settlements. The relevant principles and provisions 
for each of these settlements are set out below: 

Crown acknowledgements and apologies 

35. The Crown offers acknowledgements and an apology to relevant groups as part of Treaty 
settlement redress to atone for historical wrongs that breached te Tiriti o Waitangi/the 
Treaty of Waitangi, to restore honour, and begin the process of healing.  

36. As part of its apologies to Rangitāne o Manawatū, Rangitāne o Wairarapa and Rangitāne 
Tamaki nui-ā-Rua, and Ngāti Kahungunu ki Wairarapa - Tāmaki nui-ā-Rua, the Crown 
stated that it looked forward to building a new relationship with these groups based on co-
operation, mutual trust, and respect for te Tiriti o Waitangi/the Treaty of Waitangi and its 
principles. The redress mechanisms provided for in Treaty settlements should be viewed 
in the context of these intentions. 

Statutory acknowledgements 

37. Water for the Hydro Scheme is dammed and diverted high in the northern Tararua Ranges 
from the Mangahao and Tokomaru Rivers to a powerhouse on the western side of the 
Ranges, and then discharged to the Mangaore Stream, a tributary of the Manawatū River. 
While the Hydro Scheme largely occupies land and riverbed within the Mangahao and 
Tokomaru Valley Conservation Areas and privately owned land, some parts of the scheme 
are surrounded by the western margins of Tararua Forest Park. 

38. The project area is located within, or may affect, statutory areas for statutory 
acknowledgements provided for in the Rangitāne o Manawatū Claims Settlement Act 2016 
and Rangitāne Tū Mai Rā (Wairarapa Tāmaki nui-ā-Rua) Claims Settlement Act 2017. We 
have included deed plans for the relevant statutory areas at Attachment 4 showing the 
location of the project area in relation to these statutory acknowledgements.  

39. The Rangitāne o Manawatū Claims Settlement Act 2016 includes statutory 
acknowledgements in relation to the Manawatū River and its tributaries, the Mangahao 
River, and Tararua Forest Park. The statutory area for the Manawatu River and its 
tributaries includes the entire Manawatū catchment and tributaries downstream of the 
eastern end of the Manawatū Gorge. It also includes headwater catchments of tributaries 
on the eastern side of the Ruahine and Tararua Forest Parks but not catchments 
downstream of the Park’s eastern boundaries. The statutory area over the Mangahao River 
extends from the Lower Mangahao Dam roughly to the eastern boundary of Tararua Forest 
Park. The Mangahao River statutory acknowledgement also includes the section of 
Tokomaru River from the Tokomaru Dam downstream to Tokomaru township, and the 
Mangaore Stream from its headwaters to its confluence with the Manawatū River near 
Shannon.  

40. The statutory area over part of the Tararua Forest Park in the northern Tararua Ranges is 
roughly wedged shaped and extends from its broadest end near the Lower Mangahao Dam 
to a point west of Mangamaire in the north. The western margins of this statutory area are 
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situated adjacent to the Lower Mangahao Dam, Tokomaru Dam, and the access road 
between the two dams. 

41. The Rangitāne Tū Mai Rā (Wairarapa Tāmaki nui-ā-Rua) Claims Settlement Act 2017 
includes a statutory acknowledgement over the Manawatū River and its tributaries within 
the area of Interest. This includes the entire catchment of the Manawatū River upstream of 
Ashhurst (including Mangahao River), the Pohangina River, and headwaters of the Oroua 
River. The Mangahao River lies entirely within this statutory area, flowing northeast from 
the Tararua Ranges to join the Manawatū River near the eastern end of the Manawatū 
Gorge roughly 7km upstream of Ashhurst. 

42. We note the applicant is not proposing any new works over and above the existing facilities 
and current operational regime of the Hydro Scheme. Activities that have potential to affect 
the Mangahao River, Tokomaru River, Mangaore Stream and other parts of the above 
statutory areas include maintenance of residual flows, fluctuating flows including large 
releases of water, and sediment flushes from dams. 

43. Under the RMA and relevant Treaty settlement Acts, a consent authority must, when 
considering a resource consent for a proposed activity that is within, adjacent to, or 
affecting a statutory area:   

a. provide a summary of the application to the holder of the statutory 
acknowledgement. The summary of the application must be the same as would be 
given to an affected person by limited notification under the RMA. The summary 
must be provided as soon as is reasonably practicable after the relevant consent 
authority receives the application, but before they decide whether to notify the 
application; and   

b. have regard to the statutory acknowledgement when deciding whether the holder 
(generally a PSGE) is an 'affected person' for the purposes of notification decisions 
under the RMA. 1  

44. The holder of a statutory acknowledgment may also cite the statutory acknowledgment as 
evidence of their association with a statutory area in any submission before a relevant 
consent authority (or the Environmental Protection Authority), board of inquiry, 
Environment Court, Heritage New Zealand Pouhere Taonga), who may, in turn, take those 
statutory acknowledgements and deeds of recognition into account.     

45. We consider the process of inviting comment (including providing information about the 
application) is comparable to the process under Treaty settlement and the RMA of 
providing those who hold statutory acknowledgements with a summary of the application. 
You have already invited Rangitāne o Manawatū Settlement Trust and Rangitāne Tū Mai 
Rā Trust, as relevant Treaty settlement entities, to comment on the application.  

Deeds of recognition 

46. A deed of recognition may be entered into between a PSGE and the Crown agency 
managing any statutory area for which a statutory acknowledgment has been agreed. The 
Rangitāne o Manawatū Claims Settlement Act 2016 provides for a deed of recognition to 
be entered into with each of Minister of Conservation and Director General of Conservation, 
and Commissioner of Crown Lands, in relation to the Manawatū and Mangahao Rivers, 
and with Minister of Conservation and Director General of Conservation in relation to 
Tararua Forest Park. Under section 38(2) of the Rangitāne o Manawatū Claims Settlement 

 
1 In addition to consent authorities, the Environment Court and Heritage New Zealand Pouhere Taonga must also 

have regard to statutory acknowledgements in relation to some of their processes. 
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Act 2016, a deed of recognition over a river applies only to a part of the bed of the river or 
stream owned by the Crown, which is the land that the waters of the river or stream cover 
at their fullest flow without flowing over the banks of the river or stream. 

47. The Rangitāne o Manawatū Settlement provides that the Minister of Conservation and the 
Director General of Conservation, or the Commissioner of Crown Lands, as the case may 
be, must, if undertaking certain activities within an area that a deed of recognition relates 
to, consult Rangitāne o Manawatū Settlement Trust and have regard to its views 
concerning the Trust’s association with the area as described in a statement of association.  

48. Under section 2 of the deed of recognition relating to the Manawatū and Mangahao Rivers, 
the Minister of Conservation and the Director General of Conservation must consult 
Rangitāne o Manawatū Settlement Trust on the following activities:  

a. preparing a conservation management strategy, or a conservation management 
plan, under the Conservation Act 1987 or the Reserves Act 1977:  

b. preparing a national park management plan under the National Parks Act 1980:  

c. preparing a non-statutory plan, strategy, programme, or survey in relation to a 
statutory area that is not a river for any of the following purposes:  

i. to identify and protect wildlife or indigenous plants:  

ii. to eradicate pests, weeds, or introduced species:  

iii. to assess current and future visitor activities:  

iv. to identify the appropriate number and type of concessions: 

d. preparing a non-statutory plan, strategy, or programme to protect and manage a 
statutory area that is a river: and 

e. locating or constructing structures, signs, or tracks. 

49. None of the activities listed in paragraph 48 above appear to be relevant for this application. 

50. Under section 2 of the deed of recognition with the Commissioner of Crown Lands, relating 
to the Manawatū and Mangahao Rivers, the Commissioner of Crown Lands must inform 
and consult Rangitāne o Manawatū Settlement Trust regarding an application for a right of 
use or occupation (including renewing such a right) in the area to which the deed of 
recognition applies.  The Commissioner of Crown Lands must also provide Rangitāne o 
Manawatū Settlement Trust with sufficient information to make informed decisions in 
respect of such an application. 

51. Our view is that the referral application may be considered ‘an application to the Crown’ in 
the context of the deed of recognition with the Commissioner of Crown Lands over the 
Manawatū and Mangahao Rivers. 

52. Section 16 of the Act requires the Minister to comply with any applicable procedural 

requirements in a Treaty settlement. We consider that the process of inviting comment 

from Rangitāne o Manawatū Settlement Trust on the application under the Act (including 

providing information about the application) is comparable to the deed of recognition 

consultation requirement set out at paragraph 50. However, to comply fully with the 

procedural requirements of the deed of recognition, you must also have regard to the views 

of Rangitāne o Manawatū Settlement Trust relating to its association with the Manawatū 

River and its tributaries, and the Mangahao River, as described in the relevant statements 

of association for these waterways in the Rangitāne o Manawatū Treaty settlement. 
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53. We note that Rangitāne o Manawatū Settlement Trust has not provided any feedback on 

the referral application, including in relation to the deeds of recognition over the Manawatū 

and Mangahao Rivers. Should you accept this application for referral, under schedule 3 

clause 5 of the Act a panel will need to comply with the procedural requirements of the 

deeds of recognition in its consideration of a substantive application, including inviting 

Rangitāne o Manawatū Settlement Trust to comment and having regard to its views. 

54. We have included the relevant excerpt from the deed of recognition with the Commissioner 

of Crown Lands at Attachment 5, and the Rangitāne o Manawatū statements of 

association regarding the Manawatū and Mangahao Rivers at Attachment 6. 

Manawatu River Catchment Advisory Board 

55. The Rangitāne o Manawatū Claims Settlement Act 2016 provides for the establishment of 

the Manawatu River Catchment Advisory Board (the Advisory Board). The purpose of the 

Advisory Board is to provide advice to the Manawatū–Whanganui Regional Council in 

relation to freshwater management issues concerning the Manawatu River catchment. If 

the Advisory Board and the Regional Council agree in writing, the Advisory Board may 

provide advice to the Regional Council on any other matter. This could include advice on 

resource consents such as those sought for the Mangahao Hydro Scheme. 

56. The Advisory Board, which is yet to be established, is to be comprised of one member 
each appointed by Rangitāne o Manawatu Settlement Trust, Rangitāne Tū Mai Rā Trust, 
Ngāti Kahungunu ki Wairarapa - Tāmaki nui-ā-Rua Settlement Trust, and representatives 
of iwi who become entitled to appoint a member under another enactment i.e. other 
settlement legislation. 

57. As the Manawatu River Catchment Advisory Board is yet to be established, there is no 
advice or comments to consider in respect of the Advisory Board at this time.  

58. Finally, we also note that iwi and hapū are likely to have cultural associations with ancestral 
lands, water, sites, wāhi tapu, and other taonga beyond what is specifically identified in a 
Treaty settlement or other arrangements. Local tangata whenua and their representatives 
would be best placed to advise on such matters in the first instance. 

Customary Marine Title/Protected Customary Rights 

59. As noted above, the project area is not within a customary marine title area, protected 
customary rights area, or within or adjacent to ngā rohe moana o ngā hapū o Ngāti Porou. 

Taiāpure-local fisheries/mātaitai reserves/areas subject to bylaws or regulations made 
under Part 9 of the Fisheries Act 1996 

60. As noted above, the project area does not include a taiāpure-local fishery, mātaitai reserve, 
or area subject to bylaws or regulations made under Part 9 of the Fisheries Act 1996. 

Mana Whakahono ā Rohe/Joint management agreement 

61. As noted above, we have not identified any Mana Whakahono ā Rohe or joint management 
agreements that are relevant to the project area. 
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Summary of comments received and advice 

Comments from invited Māori groups  

62. Pursuant to section 17(1)(d) of the Act, on 20 August 2025 you invited written comments 
from the Māori groups identified above in paragraphs 19 to 22 from a list we previously 
provided you. These groups were provided with access to the application material and had 
20 working days from receipt of the copy of the application to respond. 

63. You received comments on the application from Ngāti Kahungunu ki Wairarapa Tāmaki-
nui-a-Rua (NKKTNAR), which can be summarised as follows: 

a. The headwaters of the Mangahao awa are one of the forces that bring 
Kahungunutanga to life, 'Tihei Kahungunu!'. The connection to this area was 
through the atua (deity) Tangaroa, as the Mangahao awa is the final resting place 
of the pūtātara (conch trumpet) that Tangaroa left behind when 'Te Ika a Maui', the 
great fish of Maui that is now Aotearoa, was pulled from the depths of his domain. 

b. NKKTNAR supports the proposed resource consent renewal for the Mangahao 
Hydro Scheme and has been engaging with the applicant on the proposal for over 
12 months. This engagement has been grounded in a mātauranga Kahungunu ki 
Tāmaki-nui-a-Rua approach with a focus on relationship/co-operation and 
collaboration. 

c. NKKTNAR has been commissioned in principle by the applicant to undertake a 
cultural impact assessment, which will articulate how matauranga and western 
science can be applied together to benefit the health of the tīpuna awa. 

d. NKKTNAR request to speak verbally to the expert panel in respect of this 
submission. 

e. NKKTNAR advocates that: 

i. a “suitably qualified experienced person” be required to implement the 
environmental plan for managing effects of the Hydro Scheme including 
(but not limited to) undertaking surveys, and salvage and management of 
fauna; 

ii. appropriate provision is put in place for salvaging and handling fauna at 
each fauna management site;  

iii. the applicant continues consultation with NKKTNAR and an agreement is 
formalised for undertaking cultural impact assessment; 

iv. opportunities for co-leadership and training are provided to wider group of 
kaitiaki/poutiaki in relation to the proposal; and  

v. Kahungunu mātauranga and any NKKTNAR recommendations are 
implemented in agreed conditions of consent.  

Consultation with departments and Ministers 

64. In preparing this report, we are required to: 

a. consult relevant departments; and 

b. provide a draft of the report to the Minister for Māori Development and the Minister 
for Māori Crown Relations: Te Arawhiti (for response within 10 working days). 
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65. We sought advice from Te Puni Kōkiri and The Office of Treaty Settlements and Takutai 
Moana – Te Tari Whakatau regarding the relevant Māori groups, and have incorporated 
their views into this report. 

66. The Minister for Māori Development and the Minister for Māori Crown Relations support 
the application progressing to the Expert Panel for substantive application consideration 
subject to: 

a. the Panel having regard to statutory acknowledgements when deciding whether the 
holder is an ‘affected person’ for the purposes of notification decisions under the 
RMA, as provided for in the Rangitāne o Manawatū Claims Settlement Act 2016 
and Rangitāne Tū Mai Rā (Wairarapa Tāmaki nui-ā-Rua) Claims Settlement Act 
2017; 

b. the Panel fully complying with the procedural requirements of the deeds of 
recognition, that must have regard to the views of Rangitāne o Manawatū 
Settlement Trust relating to their association with the Manawatū River (and its 
tributaries) and the Mangahao River, as provided for under the Rangitāne o 
Manawatū Claims Settlement Act 2016; 

c. the applicant considering giving effect to the response from Ngāti Kahungunu ki 
Wairarapa Tāmaki nui-ā-Rua; and 

d. ongoing engagement with Rangitāne o Manawatū, Rangitāne Tāmaki-nui-ā-Rua, 
Rangitāne o Wairarapa, Ngāti Kahungunu ki Tāmaki-nui-ā-Rua, Muaūpoko and 
Ngāti Raukawa ki te Tonga. 

Advice on whether it may be more appropriate to deal with the proposed approvals 
under another Act/s 

67. Under section 18(2)(m), this report must include our advice on whether, due to any of the 
matters identified in section 18, it may be more appropriate to deal with the matters that 
would be authorised by the proposed approvals under another Act or Acts. 

68. We do not consider there are any matters raised in this report which make it more 
appropriate for the proposed approvals to be authorised under another Act or Acts. 
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(ii) The relevant principles and provisions in those 
Mana Whakahono ā Rohe and joint management 
agreements. 

18(2)(k) Any other Māori groups with relevant interests. 30 

18(2)(l) A summary of—  

(i) comments received by the Minister after inviting 
comments from Māori groups under section 
17(1)(d) and (e);   

(ii) any further information received by the Minister 
from those groups 

62, 63 

18(2)(m) The responsible agency’s advice on whether, due to any of the 
matters identified in this section, it may be more appropriate to 
deal with the matters that would be authorised by the proposed 
approvals under another Act or Acts. 

10, 68 

18(3) In preparing the report required by this section, the responsible 
agency must—  

(a) consult relevant departments; and  

(b) provide a draft of the report to the Minister for Māori 
Development and the Minister for Māori Crown Relations: Te 
Arawhiti. 

64, 65 

18(4) Those Ministers must respond to the responsible agency within 
10 working days after receiving the draft report 

64 
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Map 3. Footprint of the Mangahao Hydro Scheme 
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Attachment 5: Consultation requirement in Rangitāne o Manawatū Deed of 
Recognition with Commissioner of Crown Lands 
 
 

 
 

 

 
 
 
Website link: 
Rangitāne o Manawatū Deed of Settlement Documents Schedule 
Rangitane o Manawatu Documents Schedule 14 Nov 2015 
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Invitation to provide written comments on a project under the Fast Track Approvals Act 2024 

You have been invited to provide written comments to the Minister for Infrastructure (the Minister) on an 

application to refer a project under the Fast-track Approvals Act 2024 (the Act) to the fast-track 

process. 

Please upload comments directly via the portal by completing this template.    

Before the due date, for assistance on how to respond or about this template or with using the portal, 

please email contact@fasttrack.govt.nz or phone 0800 FASTRK (0800 327 875). 

Written comments must be received by MfE, on behalf of the Minister for Infrastructure, no later than the 

due date. 

Important information 

Your personal information will be held by MfE and be used in relation to the project application and 

process. You have the right to access and correct personal information held by MfE. 

A copy of your comments, including all personal information, will be provided to the Minister and the 

applicant. 

If you are a corporate entity making comments on this application, your full contact details will be 

publicly available.  

For individuals, your name will be publicly available, but your contact details (phone number, address, 

and email) will not be publicly available. 

A copy of your comments will also be published on the Fast-track website. If you believe any of the 

information you have provided is confidential or sensitive and should be withheld from publication, 

please highlight the information concerned and provide an explanation to support your request for 

withholding it. Your comment and explanation will be decided by the Ministry on whether to withhold 

the information from publication. 

Please do not use copyright material without the permission of the copyright holder. 

All information held by MfE is subject to the Official Information Act 1982. 

More information on the fast-track approvals process and providing comments can be found at Process 

overview | Fast-track website 

 





 Insert Fast-track logo  

 

   

 

INTRODUCTION 

4. Ngāti Kahungunu ki Wairarapa Tāmaki-nui-a-Rua is the post settlement governance entity for 

the Ngāti Kahungunu iwi in Wairarapa and Tāmaki-nui-a-Rua. We completed our Treaty 

Settlement in 2022. https://tinyurl.com/4fbdmxuu 

5. As part of our Treaty Settlement, the apology stated that: “The Crown looks forward to forging 

a renewed and enduring relationship with the people of Ngāti Kahungunu ki Wairarapa 

Tāmaki-nui-a-Rua that is grounded in mutual trust, co-operation, and respect for te Tiriti o 

Waitangi and its principles.”  

6. NKKTNAR represent the interests of Ngāti Kahungunu iwi within Tāmaki-nui-a-Rua and the 

headwaters for the Mangahao Hydro-Power Scheme is within the legislated iwi boundaries. 

7. Please accept this as our submission/comments, no Regulatory Authority has the Mandate to 

speak on behalf of Ngāti Kahungunu ki Tāmaki-nui-a-Rua. 

 

STATEMENT OF KEY MATTERS 

8. Ngāti Kahungunu ki Tāmaki-nui-a-Rua have engaged with KCE/Manawa Energy regarding the 

reconsent process for over 12 months. Engagement has been based on a Mātauranga 

Kahungunu ki Tāmaki-nui-a-Rua process, with a focus on relationship/co-operation and 

collaboration. This brings into perspective a dynamic of equity and reciprocity. 

9. The headwaters of the Mangahao awa (which is crucial for the operations of this power 

scheme) are one of the forces that bring Kahungunutanga to life, 'Tihei Kahungunu!'. The 

connection in this area was one with the Atua Tangaroa, ''Te Ika a Maui'' the great fish of Maui 

which is now Aotearoa/New Zealand.   

10. The Mangahao awa is the final resting place of the Pūtātara that Tangaroa left behind when 

the fish was pulled from the depths of his Domain.  His Pūtātara/Conch/Trumpet was heard in 

the days prior to the hydro power schemes construction, and is heard during the backwash 

process, when the Awa runs at full force and the sound of the Pūtātara is heard as the water 

roars down through the Mangahao Gorge. 

11. Atuaranga/O-nuku-rangi is not given the mana it deserves, as an Iwi we expect to be able to 

work alongside western ecologists, where both strands of knowledge bring better enhanced 

health status back to our tīpuna awa (Mangahao).  

12. We have been commissioned in principle to do a Cultural Impact Assessment, which will 

explain and articulate how we see this working. Ultimately this will ensure the inclusion of 

Kahungunu Mātauranga during the drafting of this resource consent in particular to ecological 

conditions and allow for any issues to be remediated.  We also propose the following: 

a) that a “Suitably Qualified Experienced Person” be present alongside the consenting 

process. Suitably Qualified Person(s) (SQPs) are experienced individuals (such as ecologists 

and/or Kaitiaki/Poutiaki) with an appropriate level of competency and training to 

implement a particular aspect of the Environmental Plan in relation to effects of the 

Mangahao hydro-electric power scheme. 

b) NKKTNAR recommend that the SQEP includes (but not limited to) undertaking surveys, 

fauna salvage and management. Technical expertise could come from university 

qualifications and/or mātauranga.  

c) That this application determines appropriate salvaging footprint and methodologies to be 

applied at each fauna management site (e.g. stream works, vegetation clearance).  



   

 

   

 

d) Identification, knowledge and skills sufficiently developed to recognise potentially 

‘Threatened’, ‘At-Risk’, or pest species that may be present within Power-Scheme / Site of 

operation. 

e) Provide co-leadership and training opportunities to wider group of Kaitiaki/Poutiaki.  

13. As the process goes through the NBA fast track expert panel process under Fastrack, we will 

submit when necessary as the panel publicises each ‘Minute’. 

DECISION SOUGHT 

14. That this proposed Consent Application that it is currently written and being applied for through 

the fast-tracked process proceed whilst the following actions occur: 

a) That consultation continues with applicant, and an agreement is formalised for a Cultural 

Impact Assessment to be undertaken 

b) That the applicant continues to engage with NKKTNAR and in good faith allow for any 

recommendations to be implemented in agreed upon conditions of this Resource 

Consent. 

 

15. NKKTNAR request to speak verbally to this submission to the expert consenting pane 

 

Note: All comments will be made available to the public and the applicant when the Ministry for the 

Environment proactively releases advice provided to the Minister for the Environment. 

 

 

Managers signoff 

 

 

 

Stacey Hape        Date 17/9/2025 
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To: Mangahao Hydro-Electric Power Scheme Consenting Panel 

Re: The Fast Track Application team requests that you provide 

feedback on the Application regarding - Mangahao Hydro-

Electric Power Scheme Resource Consent Renewal 

 

SUBMISSION BY Ngāti Kahungunu ki Tāmaki-nui-a-Rua (NKKTNAR) 
 

 

Wednesday 17June 2025 

 

SUBMITTER INFORMATION 

Iwi / hapū:  Ngāti Kahungunu (NKKTNAR) 

Address:  171 High Street, PO Box 97, 4930 

Dannevirke 

Email:  chrissy@kahungunutnar.co.nz  

Phone:  0273475167 

Contact:  Chrissy Marshall – Environmental Project Facilitator 

I am submitting on behalf of Ngāti Kahungunu ki Tāmaki-nui-a-Rua 

EXECUTIVE SUMMARY 

1. Ngāti Kahungunu ki Tāmaki-nui-a-Rua (NKKTNAR) support the proposed Resource 

Consent renewal for the Mangahao Hydro-Electric Power Scheme, and thus the Fast 

Track Application. This application is to renew the consent and operations at the current 

site.  

2. NKKTNAR have been engaging with the applicant: KCE/Manawa Energy in the 

reconsenting process. This engagement has been grounded in a Mātauranga 

Kahungunu ki Tāmaki-nui-a-Rua approach. 

3. We are in support with the following understanding in place: 

a) It is NKKTNAR duty to listen and support the voices of our local whānau, hapū and 

advocate for their perspective in regards to this consent application. 

b) We have been commissioned (in principle) by the applicant to prepare a Cultural 

Impact Assessment (CIA) to best reflect our support for this resource application. 

c) We reserve the right for any recommendations from this CIA to be considered as part 

of this application, so that all issues can be identified and resolved accordingly. 

d) NKKTNAR request to speak verbally to this submission to the expert consenting panel. 
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INTRODUCTION 

4. Ngāti Kahungunu ki Wairarapa Tāmaki-nui-a-Rua is the post settlement governance 

entity for the Ngāti Kahungunu iwi in Wairarapa and Tāmaki-nui-a-Rua. We completed 

our Treaty Settlement in 2022. https://tinyurl.com/4fbdmxuu 

5. As part of our Treaty Settlement, the apology stated that: “The Crown looks forward to 

forging a renewed and enduring relationship with the people of Ngāti Kahungunu ki 

Wairarapa Tāmaki-nui-a-Rua that is grounded in mutual trust, co-operation, and respect 

for te Tiriti o Waitangi and its principles.”  

6. NKKTNAR represent the interests of Ngāti Kahungunu iwi within Tāmaki-nui-a-Rua and the 

headwaters for the Mangahao Hydro-Power Scheme is within the legislated iwi 

boundaries. 

7. Please accept this as our submission/comments, no Regulatory Authority has the 

Mandate to speak on behalf of Ngāti Kahungunu ki Tāmaki-nui-a-Rua. 

 
STATEMENT OF KEY MATTERS 

8. Ngāti Kahungunu ki Tāmaki-nui-a-Rua have engaged with KCE/Manawa Energy 

regarding the reconsent process for over 12 months. Engagement has been based on a 

Mātauranga Kahungunu ki Tāmaki-nui-a-Rua process, with a focus on relationship/co-

operation and collaboration. This brings into perspective a dynamic of equity and 

reciprocity. 

9. The headwaters of the Mangahao awa (which is crucial for the operations of this power 

scheme) are one of the forces that bring Kahungunutanga to life, 'Tihei Kahungunu!'. The 

connection in this area was one with the Atua Tangaroa, ''Te Ika a Maui'' the great fish 

of Maui which is now Aotearoa/New Zealand.   

10. The Mangahao awa is the final resting place of the Pūtātara that Tangaroa left behind 

when the fish was pulled from the depths of his Domain.  His Pūtātara/Conch/Trumpet 

was heard in the days prior to the hydro power schemes construction, and is heard 

during the backwash process, when the Awa runs at full force and the sound of the 

Pūtātara is heard as the water roars down through the Mangahao Gorge. 

11. Atuaranga/O-nuku-rangi is not given the mana it deserves, as an Iwi we expect to be 

able to work alongside western ecologists, where both strands of knowledge bring better 

enhanced health status back to our tīpuna awa (Mangahao).  

12. We have been commissioned in principle to do a Cultural Impact Assessment, which will 

explain and articulate how we see this working. Ultimately this will ensure the inclusion of 

Kahungunu Mātauranga during the drafting of this resource consent in particular to 

ecological conditions and allow for any issues to be remediated.  We also propose the 

following: 

a) that a “Suitably Qualified Experienced Person” be present alongside the consenting 

process. Suitably Qualified Person(s) (SQPs) are experienced individuals (such as 

ecologists and/or Kaitiaki/Poutiaki) with an appropriate level of competency and 

training to implement a particular aspect of the Environmental Plan in relation to 

effects of the Mangahao hydro-electric power scheme. 

 

1 – Ngāti Kahungunu ki Wairarapa Tāmaki-nui-a-Rua Settlement Deed  
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b) NKKTNAR recommend that the SQEP includes (but not limited to) undertaking 

surveys, fauna salvage and management. Technical expertise could come from 

university qualifications and/or mātauranga.  

c) That this application determines appropriate salvaging footprint and methodologies 

to be applied at each fauna management site (e.g. stream works, vegetation 

clearance).  

d) Identification, knowledge and skills sufficiently developed to recognise potentially 

‘Threatened’, ‘At-Risk’, or pest species that may be present within Power-Scheme / 

Site of operation. 

e) Provide co-leadership and training opportunities to wider group of Kaitiaki/Poutiaki.  

13. As the process goes through the NBA fast track expert panel process under Fastrack, we 

will submit when necessary as the panel publicises each ‘Minute’. 

DECISION SOUGHT 

14. That this proposed Consent Application that it is currently written and being applied for 

through the fast-tracked process proceed whilst the following actions occur: 

a) That consultation continues with applicant, and an agreement is formalised for a 

Cultural Impact Assessment to be undertaken 

b) That the applicant continues to engage with NKKTNAR and in good faith allow for 

any recommendations to be implemented in agreed upon conditions of this 

Resource Consent. 

 

15. NKKTNAR request to speak verbally to this submission to the expert consenting pane 

 

 

 

 

 

Managers signoff 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stacey Hape        Date 17/9/2025 

General Manager 

Ngāti Kahungunu ki Tāmaki-nui-a-Rua 
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Attachment 6: Statements of Association for the Manawatū River and 
Mangahao River 
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Attachment 8: Comments received from the Minister for Māori Development 
and/or Minister for Māori Crown Relations 
 

 
 
 
 




